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        הההההיבטים לשוניים בפרשת בלק עהיבטים לשוניים בפרשת בלק עהיבטים לשוניים בפרשת בלק עהיבטים לשוניים בפרשת בלק ע
  

  דקדוקי קריאה בפרשה בהפטרה ובראשון של פינחס
  

י רַב כב ג י : טעם מונח בתיבת ה֑וּא-כִּ֣   הבאה אחריהרַב בלבד, אין לצרף לה את התיבה כִּ֣

הכב ד  ת יֶ֣ רֶק הַשָּׂדֶ֑ תטעם טפחא בתיבת  :אֵ֖   אֵ֖

תוֹרָה כב ה   הטעמה בתי"ו, במלעיל :פְּ֠

רָהא את העי"ן כמו אל"ף משנה את משמעות הכתוב. הקור :וְעַתָּה֩ כב ו  י-אָֽ העמדה קלה  :לִּ֝

נּוּ. 1, ולהוציא מכל ספק האל"ף בקמץ רחבבאל"ף   הרי"ש בשווא נע ולא בחטף :וַאֲגָרְשֶׁ֖

יכב ח     : מלרעוַהֲשִׁבתִֹ֤

בָהכב יא     .ראה הערה על פס' ו ובניגוד לכג יג , הקו"ף בקמץ רחבהעמדה קלה בקו"ף :לִּי֙ -קָֽ

אמֶר אֱ+הִים֙ אֶלב יב כ ֹ֤ ם-וַיּ יש לשים לב לטעמים בפסוק זה, רבים הקוראים המתבלבלים  :בִּלְעָ֔

בלעם  , קוטע את דברי הבורא אל2טפחא כבר בתחילתו. הדבר נובע מכך שהאתנח- וקוראים מרכא

אבאמצע ומחלק את הדיבור לשניים:  ֹ֥ 2 ל ם תֵלֵ֖ א עִמָּהֶ֑ ֹ֤ ם- אֶת תָאֹר֙  ל   הָעָ֔

אמְרוּכב טז  ֹ֣   טעם נסוג אחור ליו"ד :ל֗וֹ וַיּ

ה כב יז בָה ;נחץ באל"ף (העמדה קלה) למנוע הבלעת העי"ן החטופה :אֶעֱשֶׂ֑ י-קָֽ מוקפות וגעיא  :לִּ֔

   כמו בפסוק יא.ובקמץ רחב בקו"ף ולא מונח, 

חַרכב  כב ף- וַיִּֽ   העמדה קלה ביו"ד מפני הגעיה שם, כן הדבר גם בהמשך :אַ֣

נִי כב כח י הִכִּיתַ֔   : התי"ו בפתחכִּ֣

ןכב ל  הַסְכֵּ֣   געיה תחת הה"א הראשונה :הַֽ

יכב לו  א כִּ֣ י: טעם מונח גם בתיבה בָ֣   , המילים אינן מוקפותכִּ֣

ם כב לז אֻמְנָ֔   בטעם זקף קטן :הַֽ

נֵּהכב לח  אתִי֙ -הִֽ   געיה בה"א הראשונה :בָ֙

הכג ג    : הרי"ש בצירייִקָּרֵ֤

הַרְרֵיכג ז  דֶם-מֵֽ   הגעיה במ"ם ולא בה"א. לכן, ועל אף הקושי, הרי"ש הראשונה בשווא נח :קֶ֔

  : המילים מוקפות, ולכן הה"א בסגול, כן הדבר גם בפסוק כדעָם֙ -הֶןכג ט 

י-וְקָבְנוֹ כג יג   הקו"ף בקמץ קטן :לִ֖

הכג טו  רֶה כֹּֽ   טעם נסוג אחור לקו"ף :אִקָּ֥

עכג יח  כשאר המקומות בהם ישנו חטף באות שאינה גרונית אין הכוונה  ,3: השי"ן בשווא נעוּֽשֲׁמָ֔

  אלא להורות על הנעת השווא

                                                      
. משום מה יש קוראים בתורה בעלי "מסורות קריאה" משונות העושים כעולה על רוחם הערה זו נראית מיותרת 1

2 ה֔'  וֹרוּוֹרוּוֹרוּוֹרוּא֣ א֣ א֣ א֣ משיקולים דקדוקיים מוטעים ואף בלעדיהם! אולי הם מדמים לשופטים ה כג  אָר֖וֹר  רוּרוּרוּרוּאֹ֥ אֹ֥ אֹ֥ אֹ֥ מֵר֗וֹז אָמַר֙ מַלְאַ֣

יהָ  ששם האל"ף בחולם. למרות הדמיון ההשוואה אינה נכונה. די אם נציין שאין קמץ חטוף (קטן) בהברה  ישְֹׁבֶ֑
 מוטעמת, ובנוסף לשיטתנו שהקמץ הזה יכול להיות רק בהברה סגורה (הברה המסתיימת בדגש או בשווא נח). 

קרי של הפסוק כלומר הוסבר כמה פעמים שהפתיחה של הפסוק היא לפני האתנח. והאתנח חוצה את החלק העי 2
  את דברי ה' אל בלעם
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ל2ֶ כג כא ת מֶ֖   אין טעם נסוג אחור לרי"ש :וּתְרוּעַ֥

חַשׁ֙ -לאֹכג כג  ל-מַהבמלעיל.  :נַ֙ עַל אֵֽ 4טעם נסוג אחור לפ"א :פָּ֖
  

יוְכַ כג כד  רֶף- עַד : הכ"ף בפתח וכן הדבר בהמשך כד ט.אֲרִ֖ אכַל טֶ֔ ֹ֣   טעם נסוג אחור ליו"ד :י

נּוּכג כה    הקו"ף בחטף קמץ :תִקֳּבֶ֑

תוֹכג כז    במלעיל :וְקַבֹּ֥

יִןכד ג  ם הָעָֽ   שׁי"ן ימנית :שְׁתֻ֥

הכ"ף בפתח והאלף אחריה בחטף פתח, יש להיזהר לא להבליע את האל"ף וה"א  :כַּאֲהָלִים֙ כד ו 

  רוניותהג

 זַּלכד ז  יִם֙ -יִֽ וגעיה ביו"ד.  :מַ֙ לְיָ֔ הדל"ת בקמץ רחב ויש להאריך מעט בקריאתה, הלמ"ד בשווא  :מִדָּ֣

םנע.  אהוא"ו בשווא נע ובמלרע, הרי"ש בחולם.  :וְיָרֹ֤ הוא"ו בשווא נע, הנו"ן בפתח והשׂי"ן  :וְתִנַּשֵּׂ֖

  בדגש

נּוּ כד ט י יְקִימֶ֑ יא מִ֣ י וּכְלָבִ֖ ב כַּאֲרִ֛ י הפסק במילהה :שָׁכַ֧  קטן לעומת ההפסק במילה כַּאֲרִ֛

יא  נּוּ  כלומרוּכְלָבִ֖ י יְקִימֶ֑ יG מוסב על שניהם.מִ֣ הרי"ש בשווא נע ולא בחטף, כן הדבר גם  :מְבָרְכֶ֣

יGבהמשך    וְאֹרְרֶ֖

הכד יא    יש להקפיד על קריאה נכונה של העי"ן, אחרת משבש את משמעות המקרא :וְעַתָּ֖

לכד יז    המ"ם בחירק חסר, גם היו"ד אחריה בחירק חסר ובדגש חזק :מִיִּשְׂרָאֵ֔

יִלכד יח  שֶׂה חָֽ    טעם נסוג אחור לעי"ן׃ עֹ֥

  הוא"ו בשווא נע. רי"ש ודלי"ת בשוא נח :וְיֵ֖ רְדְּ כד יט 

יִן כד כב ר קָ֑ עֵֽ ךָּ טעם נסוג אחור לבי"ת.  :לְבָ֣   כ"ף סופית דגושה :תִּשְׁבֶּֽ

מֶדכה ג    במלעיל  :וַיִּצָּ֥

  הוא"ו בשווא נע, השׁי"ן בחולם ובמלרע :בוְיָשֹׁ֛  ד כה 

ינְחָס֙ כה ז    הנו"ן בשוא נע אחרי חירק מלא וכן הדבר בכל מקום :פִּֽ

   
  ו:ו:ו:ו:- - - - הפטרת בלק, מיכה ההפטרת בלק, מיכה ההפטרת בלק, מיכה ההפטרת בלק, מיכה ה

   

לה ו    יו"ד ראשונה בשווא נע, יו"ד שנייה בפתח :יְיַחֵ֖

יה ט    העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת האל"ף החטופה :וְהַאֲבַדְתִּ֖

הְיוּה יא  2-יִֽ   געיה ביו"ד הראשונה׃ לָֽ

עְנָה הַגְּבָע֖וֹתו א  יש להקפיד על הפרדת התיבות למי שאינו מבחין בקריאתו בין קמץ  :וְתִשְׁמַ֥

  לפתח

רֶץו ב    טעם נסוג אחור למ"ם, הסמ"ך בשווא נע :מ֣וֹסְדֵי אָ֑

                                                                                                                                                        
על פי תוכנת הכתר, השי"ן בחטף פתח, כן הדבר גם בתורה קדומה שמוסיף על כך בחלק הדקדוק שכך הוא הדבר  3

'לתפארת הקריאה'. ככלל, תנועה חטופה הבאה באות שאינה גרונית לרוב היא נקראת כשווא נע, והחטף אינו בא אלא על 
  .השוואמנת לסמן את הנעת 

אנו הולכים אנו הולכים אנו הולכים אנו הולכים  לפי תוכנת הכתר. אך בתנ"ך קורן ועל פי תורה קדומה, הטפחא בעי"ן ולא בפ"א וכן הדבר בכל ספרי תימן. 4
  הטעם בפ"א.הטעם בפ"א.הטעם בפ"א.הטעם בפ"א.        לפי כ"י לנינגרד ומהדורת ברויאר לפיהםלפי כ"י לנינגרד ומהדורת ברויאר לפיהםלפי כ"י לנינגרד ומהדורת ברויאר לפיהםלפי כ"י לנינגרד ומהדורת ברויאר לפיהם
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יו ג  5והבי"ת אחריה רפויה במרכאעֲנֵ֥ה : עֲנֵ֥ה בִֽֿ
  

   6: בזקף גדולעַןלְמַ֕  הכ"ף בקמץ קטן :נָא֙ -זְכָר ו ה

בְב֖וֹתו ז  מֶן-נַחֲלֵיגעיה ברי"ש והבי"ת הראשונה בשווא נע.  :בְּרִֽ   העמדה קלה בנו"ן  :שָׁ֑

סֶד ו ח הֲבַת חֶ֔   הטעם נסוג לאל"ף :וְאַ֣

  
  ראשון של פינחסראשון של פינחסראשון של פינחסראשון של פינחס

  

יבְּקַנוֹ. וכן  –הנו"ן רפויה בשוא נח, עם זאת יש להשמיע האל"ף, לא  :בְּקַנְא֥וֹכה יא  ולא ׃ בְּקִנְאָתִֽ

  בְּקִינָתִי –

7בחלק מספרי התורה הוא"ו של 'שלום' קטועה :שָׁלֽוֹםכה יב 
  

יְתָה לּוֹ֙ כה יג  טעם נסוג אחור לה"א הראשונה ודגש חזק בלמ"ד מדין אתי מרחיק, עם זאת  :וְהָ֤

יו היו"ד בשוא נע. א+הָ֔   האל"ף כלל אינה נשמעת :לֵֽ

יתכה טו  אשׁ אֻמּ֥וֹת בֵּֽ ֹ֣ ב בְּמִדְיָ֖ ן הֽוּא-ר בין להתעכב על : אאָ֛ , ויש להאיץ מעט את קריאת אָ֛

  להסמיכה לתיבה שלפניה שהרי הטפחא היא כאן המפסיק העיקריבְּמִדְיָ֖ ן התיבה 

יכה יח  ים כִּ֣ י תיבת  :צרֲֹרִ֥ : גם כאן וגם פְּע֑וֹר-דְּבַר-עַל במונח ואיננה מוקפת לזו שלאחריה.כִּ֣

ה; במקף ולא במונח -דְּבַרבהמשך הפסוק  ה-בְֿיוֹם מרכא,בטעם  הַמֻּכָּ֥   הבי"ת רפה  הַמַּגֵּפָ֖

ת כו ג רְבֹ֣   געיה בעי"ן והרי"ש בשווא נח :בְּעַֽ

  
  בלעם שלוש שאלות: בעניין שהקצת קעל הפרשה  אביגד בעדני שלח לנו הערות

אחר שסיפרה לנו הגמ' (ברכות ז' ע"א) כי זמן כעס ה' הוא בשעה שהחמה זורחת,   .א
אפשר להתבונן אל אופק המזרח ולראות מה קושי הוא לכוון לאותה שעה, וכי אי 

בזריחת החמה? (ואולי הקושי הוא לכוון לזריחה האסטרונומית או לשער את 
. אלא שכיום לא 8הזריחה ע"פ המישור. ואפשר שזו גם יעילותה של תפילה בנץ

 ידועים עובדים לשמש).

   א ז ברכות בבלי תלמודנביא בזה את לשון התלמוד,  א"ה:
כָל יוֹ : דתניא, אין - ? הוא בריך דקודשא מיהק רתחא איכא ומי . (תהלים ז, יב) םוְאֵל זֹעֵם בְּ

 מאות ושמנה אלפים ושמונת רבוא מחמשת אחד - ? רגע וכמה. רגע -? זעמו וכמה
 חוץ, שעה אותה לכוין יכולה בריה כל ואין, רגע היא וזו, בשעה ושמנה ושמנים
עַת עֶלְ : ביה דכתיב, הרשע מבלעם  הוה לא בהמתו דעת השתא. (במדבר כד, טז) ןיוֹ וְיֹדֵעַ דַּ

 ברוך שהקדוש שעה אותה לכוין יודע שהיה, מלמד: אלא? ידע הוה עליון דעת - ידע
לָק מֶלֶךְ מוֹאָ : לישראל נביא להו דאמר והיינו, בה כועס הוא עַץ בָּ י זְכָר נָא מַה יָּ (מיכה  בעַמִּ

עַת צִדְקוֹת  לְמַעַן מאי'. וגו ו, ה)  הוא ברוך הקדוש להם אמר: אלעזר רבי אמר? יָ יְ דַּ
 שאלמלי, הרשע בלעם בימי כעסתי שלא עמכם עשיתי צדקות כמה דעו: לישראל
 בלעם ליה דקאמר והיינו; ופליט שריד ישראל של משונאיהם נשתייר לא -  כעסתי

                                                      
יים אל נכון. כן הוא בבן אשר (כא"צ) לנינגרד קהיר וששון וכן הוא בתנ"ך ירושלים תשי"ג ובתיקון ההפטרות של פלדה 5

למרבה הצער המדקדק בן זאב לפני כמאתיים שנה הגיה והפך את המרכא לטפחא והדגיש את הרפה. במצודתו נלכדו תנ"ך 
  .לטריס, היידנהיים, ותנ"ך קורן, בעקבותיהם כמה תיקוני קוראים

  כן הוא במדויקים, כולל ירושלים תשי"ג ולנינגרד 6
7
  עלול לפסול את הספר בטעות... (או העולה) הקורא  קטיעה זו אינה משנה את הקריאה, אבל 
  . )יא, ו השירים שיר( םהָרִמּנִֹי הֵנֵצוּ המילה הנכונה היא "הנץ החמה" מלשון  8
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 לא הימים אותן שכל, למדמ', (במדבר כג, ח) יְיָ ה אֵל וּמָה אֶזְעֹם לאֹ זָעַם מָה אֶקּבֹ לאֹ קַבֹּ: לבלק
 רגע: אבינא רבי ואיתימא אבין רבי אמר -? רגע וכמה. רגע - ? זעמו וכמה. זעם

רְצוֹנוֹ : שנאמר -? רתח דרגע לן ומנא. כמימריה ים בִּ אַפּוֹ חַיִּ י רֶגַע בְּ  בעית ואי. (תהלים ל, ו) כִּ
  . כ)(ישעיהו כו,  םחֲבִי כִמְעַט רֶגַע עַד יַעֲבָר זָעַ : מהכא, אימא
 וקאי דתרנגולא כרבלתא חיורא כי, קמייתא שעי תלת בהנך: אביי אמר? רתח ואימת

, סומקי שורייקי ביה אית שעתא כל! הכי קאי נמי ושעתא שעתא כל. כרעא אחד
 בן יהושע דרבי בשבבותיה דהוה מינא ההוא. סומקי שורייקי ביה לית שעתא בההיא

 כרעיה בין ואוקמיה תרנגולא שקל דח יומא. בקראי טובא ליה מצער קא הוה, לוי
. ניים שעתא ההיא מטא כי. אלטייה שעתא ההיא מטא כי: סבר, ביה ועיין דערסא

י, הכי למעבד ארעא אורח לאו מיניה שמע: אמר ל מַעֲשָׂ , כתיב (תהלים קמה, ט) ווְרַחֲמָיו עַל כָּ
יק לאֹ טוֹ : וכתיב דִּ ם עֲנוֹשׁ לַצַּ  שהחמה בשעה: מאיר דרבי המשמי תנא. (משלי יז, כו) בגַּ
 כועס מיד, לחמה ומשתחוים בראשיהם כתריהם מניחים ומערב מזרח מלכי וכל, זורחת
רק יסוכמו בקצרה. הקב"ה כועס בכל יום רגע קט,  ,דברי התלמוד ידועים .הוא ברוך הקדוש

הסימן לזמן הוא כשמאדימה כרבולת ומי שיכוון אותו רגע יכול לקלל וקללותיו תקוימנה. 
 נמשיך בדברי אביגדעתה תרנגול. ה

מה שאמרו שם חז"ל 'בשעה שהחמה זורחת וכל מלכי מזרח ומערב משתחוים   .ב
לחמה, מיד כועס הקב"ה'. הרי מלכי מזרח ומערב משתחוים לשמש כל הזמן לפי עת 

על מלכי צפון ודרום היה קל  זריחתה, כל מלך במקומו (ולו היו חז"ל מדברים
ך כ ועתות הרצון וכד' שלהם.זו הערה כללית לכל מקום יש הזמנים  :ה"א יותר).

   תפילות ראש השנה, לעניין חצות הלילה וכו'.לעניין 

  ל עובדי ע"ז כנגד מי שעובד לו יתברך?איך יכול היה בלעם לנצל את כעס הקב"ה ע  .ג
אבל נראה ליישב את שלוש השאלות ביישוב אחד: כשרואה הקב"ה את מלכי מזרח 
ומערב עומדים ומצפים לזריחת השמש כדי להשתחוות אליה ולעבדה, וישראל 
מתאחרים לקום בבוקר לעבודתו יתברך, אז כועס הוא על ישראל. וזה אינו תלוי 

והלשון 'כל מלכי מזרח ומערב' מעידה כי ממתין הוא שמא בזמן זריחת השמש. 
ימצא מלך אחד ממלכי העובדים לשמש שיאחר לקום. ורק מאחר שרואה שאין אחד 
מהם מתעצל, מיד כועס. ומעתה יובן גם מדוע כה קשה לדעת מתי נבחן אחרון 

  שבמלכי העובדים לשמש, ומי הוא.

רי שרגע הכעס טרם יהיה שלא קמו משנתם ה אם באמריקה יש עדיין מלכים לפי דבריו :ה"א
לכל מאן דאמר  התאריך-וואם באיים הרחוקים ליד ק .אוחרותשיגיע בשעות מאו  בארץ.

ה רבי הנראכפי  !, יש משתחוים לשמש, הרי רגע הכעס הוא כמעט ביום המחרת9כדאית ליה
ה, אלא מצביע על זמן ודאי של "של כעס הקבכמימריה'  רגע'מאיר לא בא להגיד מהו ה

ולא בגלל  לקללההוא רק זמן מתאים  הכעס כעס, אבל לא שהזמן הזה מתאים יותר לקללה.
     קטרוג באותו רגע.

  

גָרכ"ב ג'.  ב וַיָּ֨ י מוֹאָ֜ ם מִפְּנֵ֥ ד הָעָ֛ י מְאֹ֖ ב וַיָּ֣ קָץ רַב־ה֑וּא כִּ֣ י מִפְּנֵ֖י מוֹאָ֔ ל בְּנֵ֥   : יִשְׂרָאֵֽ
  למואבאי ועקת הוא סגי ארי לחדא עמא קדם מן מואבאה ודחיל גוםרת

הראשונה כמוסבת  'מואב'את המלה  לא ידעתי מדוע בחר אונקלוס לתרגם :בעדניאביגד 
  'מואבאי'. -'מואבאה', ואת המלה 'מואב' השניה כמוסבת על אנשי העם  -על העם 

    על העם הכללי, ובהמשכו על היחידים.בתחילת הפסוק מדובר כנראה  נכונה.הערה  :ה"א

                                                      
 רי ארץ ישראל. ל יפן מפגרת ביום שלם אח"איש ז- החזוןלדעת  9
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קכ"ב ד'.  ל2ֶ בֶּן־צִפּ֛וֹר וּבָלָ֧ ב מֶ֥ ת לְמוֹאָ֖ וא בָּעֵ֥ לא כתוב כאן בפסוק 'ובלק בן  אביגד בעדני: :הַהִֽ
ציפור מלך מואב'... כפי שמכנה מלכי מקומות רבים, או בתוספת ה"א הידיעה 'מלך ה...', 

ה הרגל הכתוב בהזכירו מלך עם שם מקומו. (מופיע בצורה זו עוד אלא 'מלך למואב'. ואין ז
פעמיים: בבראשית ל"ו ל"א 'לפני מלך מלך לבני ישראל', שמדבר על העם, ובמלכים ב' י"ט 

' בהדגש שהיה מלכה של עיר, אמנם גדולה, וכן בלשון (מלכים ב' יט, יג) םוּמֶלֶךְ לָעִיר סְפַרְוָיִ 'י"ג 
רָ 'הארמית, כפי שמוזכר  אולי זה חלק מעניין 'מנוהו עליהם לצורך '). ו(עזרא ה, יא) לאֵ וּמֶלֶךְ לְיִשְׂ

  שעה' (רש"י), שלא היה מלכם, אלא במנוי זמני.
  

ין כִסָּה֙  הִנֵּ֤הק"ק למה הוסיף אונקלוס בתרגמו את המלים  אביגד בעדני:כ"ב ה'.  רֶץ אֶת־עֵ֣  הָאָ֔
'הא חפא ית עין שמשא דארעא'. ומה היה חסר תרגומו לו תרגם 'הא חפא ית ארעא'?  -

הכתובה בפסוק, שאינה מתקשרת בארמית עם הארץ אלא ואולי רצה להשאיר את מלת 'עין' 
   עם השמש דווקא, כי העין רואה היכן שהשמש מאירה.

   
רָה בלוח הדקדוקים הוסף השנה (עה) כב ו י-אָֽ , ולהוציא מכל ספק העמדה קלה באל"ף :לִּ֝

  בספר אם למקרא ולמסורת של הרב ניסן שרוני כתבונוספה שם הערה. האל"ף בקמץ רחב. 

אינו דן על המקום לטעות, לקמן בכג יא מובאים  הוא
  דברי הרב דויד כוכב שגם הוא מסביר למה יש כאן קמץ רחב. 

 הקורא' -נוראות נפלאתי על דברי 'תורת

  

  
  כאשר מציינים 'ויש אומרים' משמע שדעה זו קיימת, רק יש לדון אם היא נכונה או לא. 

  אותה דעה בהערה מסביר העורך את השיקולים המוטעים של

   
, הרי וְקָבְנוֹ ולדברי ידידנו דויד כוכב לקמן כג יא על  על לוח הדקדוקים) 1(הרי בנוסף להערה 

מלבד כמה קוראים חכמים בעיניהם, ואולי קוראים נוספים בעלי מסורות קריאה מוזרות, גם 
  אבל 'מאן דאמר' אין כאן.  ]ORAקוראים כאן ארה בקמץ חטוף [, 10בדברים אחרים

עָבְדֵ במילים כמו אם  בְעָ ם או יָרָבְעָ ם תָּ ם יכול להיות שיקול דקדוקי לקרוא את התי"ו או את יָשָׁ
עָבְדֵ היו"ד בקמץ חטוף (קטן) (עי' בגליון יתרו עה על  הרי כאן נדמה שיש  ,)שמות כ ה םתָּ

                                                      
תופעה מוכרת שלפעמים קורא בתורה מרשה לעצמו משיקולים מוטעים ואף בלעדיהם (!) לקרוא מקומות  10

ולפעמים באים אחרים ומחקים אותו.... תלי לא תניא בדלא ם, מסוימים בדרך מיוחדת ושונה אם בצליל או בטעמי
    תניא! וכדי בזיון. 
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לפי השיקולים האלה צפוי שיקום מאן דאמר לקרוא בקמץ לומר כ ."המצאת מאן דאמר"כאן 
     יעשה.לא כן ו טוף.ח

   :שנון כתבתיבחץ  :בהגיגיםאליהוא 
י אֹתוֹ -לְכָה קָבָה, ילִּ -נָּא אָרָה-לְכָה   .'א' קמוצה, 'ק' קמוצה -  לִּ

  ?שמא הקמץ בשניהם הוא קמץ חטוף
בֶנּוּ 'רה, ו' בשירת דבאֹרוּ ראה גם '   .בהמשך י'לִ ־וְקָבְנוֹ ' ,'תִקֳּ

  .כב ט)' (תהלים לגֹ א כב יח) ול'ואל ' (שמבסֹ והוא דומה ל'
י ר־לִ בא במקום אֹ  ילִּ ה־אָרָ ק"ק, תמורת החולם, מנוגד לכללים הרגילים, אבל אצלנו 

ואין דגש ב'ר' (שהיה הופך את קריאת ק"ק לראויה ונכונה), כי 'ר'  .(כמו זכר־לי וכד')
רה יש חולם, אך אין לא כפל 'ר' ולא דגש והרי בשירת דב .איננה אוהבת דגש

  .תמורת הכפל
קריאה במקרא של אילן אלדר יעיד כי 'ר' נחשבת דגושה (מי שקרא את תורת ה
  )לעתים, כמו בגד כפת.

  ., כי הרי 'ב' אוהבת דגש מאדה'קָבָ 'קשה יותר לתרץ שיש ק"ק בתיבה 
  !יד לנינגרד (אך לא דפוסיו!) יש דגש בפסוק יא עם סימן רפה מעל- אלא בכתב

  .ככל הנראה היו מסורות סותרות, ואכן נראה לגיטימי לקרא ק"ק גם שם
אני רק מבקש לא לקבוע שמי שחולק עליכם תמיד שוגה. יש בתלמודים כל כך הרבה 
מחלוקות, וכל אחד מכבד את דעתם של החולקים עליו: וראה את ר' יוחנן "מה 

מכבד את החולק כמו אעשה שכנגדי חלוק עלי". האם יש ביטוי יפה יותר של חכם ה
  !ואת אשת

במילה קבה יש בלנינגראד געיא, וזו אמורה להיות געיא קלה כי אין זה  :בככודויד 
ת. וראה בהקדמת פרופ' מנחם "מבנה הרגיל לגעיא כבידה, כך שאין דגש חזק בבי

  .כהן שהגעיות בלנינגראד חופפות בדרך כלל את געיות הכתר
יל שבהארכה שכזו מצוי תי לעיי", הראר־לִ אֹ "בא במקום  "יה־לִּ רָ אָ מה שכתבת ש"

שהחולם הופך לקמץ. ובמקום שאינו משתנה לקמץ הוא נותר כחולם בשלמותו, כגון 

יִםבג' המילים שבדוגמה דלעיל:  רָה וַחֲג֖וֹרָה עַל־חֲלָצָֽ ה וְעֹ֔ טָֽ   .פְּשֹׁ֣

הפעמים  שתיוהערה, דברי רבי יוחנן "מה אעשה שכנגדי חלוק עלי" נאמרו ב
    .פסק כנגדם קישליש מלדון בעניינם ואילו רלקרוביו, כאשר הוא מנוע 

  
 'רש"י מביא את משל רבותינו: 'משל אומרים לצרעה לא מדובשיך :בעדניד ביגא כ"ב י"ב.

עמו בשיטת ה'לטעמיך':  ולא זה אכן דבש, שזה יכול להיות ויכוח ארוך ומתיש, אלא לדבר
    'לא מדובשיך ולא מעוקציך'.

  
�סֶף וְזָהָ�ביח  כב וֹ כֶּ א בֵית� �ֹ פר מבשר עזרא מביא את דברי הרב משולם ראטה ז"ל בס מְל

, כי רבים טעו -) ג,ו' יש" (כל הארץ כבודו מלא" וכן, מלא בית -  ביתוביתוביתוביתומלא מלא מלא מלא  "ע כאן:ראב

  ).א,כד' תה" (לה' הארץ ומלואה" כטעם - שחשבו כי כבוד השם הוא מלא העולם
  פירוש מוטוט על ר"א אבן עזרא. ראב"ע תחילה ננסה לפרש את דברי

  
  כך:  בפירוש צפנת פענח כתב
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רֶץ כא:, יד פרק במדברעל פירוש ראב"ע  א כְבוֹד־יְיָ֖ אֶת־כָּל־הָאָֽ את  וכאשר מלא כבודי - : וְיִמָּלֵ֥

   .אעשה כדי שיודע כבודי בעולם וטעמו: זה, והקרוב שהוא לעתיד .כל הארץ
 ז"ל עתה יבואו דברי ר"מ ראטה

 דכולי: רבא אמר 
   קנקנים, ליה קטעין שמן - בבורך לי יש ןשמ כדי עשרה מלוא ליה דאמר היכא עלמא

  .ליה קטעין וקנקנים שמן - אצלך לי יש מלאים שמן כדי עשרה, ליה קטעין לא

רבא רוצה לציין מקרה שבו התובע אינו מתכוון לכדים אלא לשמן, ובאומרו כדי שמן' הוא 
ך', כלומר אני מתכוון רק לציין את מידת השמן שהוא תובע. ולכן הוא מציין את המילה 'בבור

שותף עמך במידה הזו של שמן. לכן גם אם 'מלוא ביתך זהב' או 'מלוא כדים שמן' מתפרש 
בית מלא זהב וכדים מלאים שמן, הרי הציון 'בבורך' מוציא מיד משמע זה. כי ברור שמתכון 

  שיש לו זכות שאיבת שמן מן הבור. לכן כפי הנראה אין הדברים עניין לכאן.   

י :בעדניד ביגא כ"ב י"ח. ק אִם־יִתֶּן־לִ֥ א בָלָ֛ ֹ֥ סֶף בֵית֖וֹ מְל ב כֶּ֣ ראה מה שמקשה ב'תורה  וְזָהָ֑
מש' ט') 'אם אתה נותן לי  11תמימה' ממעשה דר' יוסי בן קסמא שאמר (משנה אבות פ"ו

כל כסף וזהב שבעולם לא אצא למקום שאינו מקום תורה', ומאי שנא ממה שאמר בלעם 
י ה' סֶף וְזָהָב לאֹ אוּכַל לַעֲבֹר אֶת פִּ ן לִי בָלָק מְלאֹ בֵיתוֹ כֶּ שעל זה כתב רש"י 'למדנו  '',אִם יִתֶּ

  שנפשו רחבה ומחמד ממון אחרים' וכו'. וראה מה שתירץ שם.
 בן יוסי ר"א, דאבות ו"פ' ט במשנה מצינו הלא זה על להעיר ויש :התורה תמימהלשון 
', וכו תורה מקום שאינו למקום אצא לא שבעולם וזהב כסף כל לי נותן אתה אם, קסמא

, להתם דמי דלא הוא האמת אבל. בלעם בגנות כזה מלשון לרעה לדרוש חזית מאי כ"וא
 אלף זה עבור לו ויתן לעירו לגור שילך יוסי' ר לפני הציע אחד שאיש המעשה היה דשם

 להשיבו יוסי' ר הוכרח כ"וא, הנזכרת התשובה יוסי' ר השיבו זה ועל, זהב דנרי אלפים
 וזהב כסף כל אפילו אלא זהב דנרי אלפים אלף יקח שלא רק שלא, ההצעה מעין

 הבטיחו רק מעשיו עבור בכסף שיעשרנו לבלעם בלק הציע לא הכא כ"משא, שבעולם
דְ  שאמר כמו שיכבדנו ד אֲכַבֶּ י כַבֵּ  מעין כ"ג להשיבו לבלעם ל"הו כ"וא (במדבר כב, יז) ךָ כִּ
 אלא, כסף מעניני השיב ולמה', ה פי את ולעבור כבוד בשום להתכבד יוכל שלא הצעתו

 תמיד לשונו על רגילה האדם שתאות בטבע שנודע וכמו, הוא ממון דחומד משום ודאי
  :להזכירה

ואפשר להוסיף על תירוצו כי ר"י בן קסמא הוכיח את כוונתו האמתית, שהרי לא הלך 
ן לִי בָלָ 'בסופו של דבר. אבל בלעם מצהיר הצהרה גבוהה  וכו', אבל בכל זאת  ק'אִם יִתֶּ

   לך.הו
  

ט כ"ב ל"ב. י־יָרַ֥ ר2ֶ כִּֽ י הַדֶּ֖ מסדר המלים שדורשת הגמ' (שבת ק"ה ע"א)   :אביגד בעדני :לְנֶגְדִּֽ
יראה ראתה נטתה, מסייע בידי המפרשים (רמב"ן,  - ירט  -נוטריקון מן התורה מניין? 

   אברבנאל) שלומדים שלא ראתה מלאך ממש אלא משהו מבהיל.
  

                                                      
ורה, והוא אחד י אבות אין יותר מחמישה פרקים, הפרק השישי הוא ברייתא בשם קניין תזאת שבפרקמודעת  11

    .]ושם הוא בפרק חמישייאים מהדורת היגר מבאילן - בבר[ רבתי במסכת כלה )ח"פ(הפרקים 
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ח :אביגד בעדניכ"ב מ"א.  ם בָּלָק֙  וַיִּקַּ֤ הוּ אֶת־בִּלְעָ֔  יַּעֲלֵ֖ עַל בָּמ֣וֹת וַֽ  רְא בָּ֑ ם וַיַּ֥ ה מִשָּׁ֖ ם קְצֵ֥ לפי  :הָעָֽ
לֵּ במלה ' תירוץ ראשון של תוספות (ע"ז ד' ע"ב) שהיה בלעם יכול לקלל את בנ"י ה כַּלֵּ =[ם' כַּ

(מלה בת שתי הברות, כמימרה של המלה 'רגע'. ואין נ"מ מה מספר האותיות ] אותם
והנקודות של המלים כפי שמשמע מהמהרש"א שם), מובן מדוע העלה בלק את בלעם 
למקומות גבוהים, תחילה לבמות בעל, אח"כ לשדה צופים, ואח"כ אל ראש הפעור (='ריש 

בור החולה צריך שיזכיר את שמו אלא אם הוא לפניו רמתא'. אונקלוס). כי כמו שהמתפלל ע
("באר היטב", ש"ע או"ח קי"ט א', אות ב' בשם מהרי"ל), כך אם לא היה בלעם מול העם 

לֵּ לא היה מובן למי קילל '   ם'. (ואח"כ ראיתי כי כן הביא 'מרגליות הים בשם 'תורת חיים'). כַּ
מ"מ אפשר שבלק, עמו ובלעם לא  ואינני יודע אם ניתן לקלל את העם בהזכרת שם 'ישראל',

ידעו את שם העם, כי אין הם מזכירים בדבריהם את שמו, אלא מואב ירא 'מפני העם', 
נצטוו לספר לבלעם   ואומר לזקני מדין 'עתה ילחכו הקהל את כל סביבתינו', ומלאכי בלק

 , ובלעם מוסר את דבריהםועתה לכה נא ארה לי את העם הזה'... עם יצא ממצריםעל '
 'ולכה: 'שרים רבים ונכבדים מאלה'וכו', ובלק שולח אליו  'הנה העם היצא ממצרים'לקב"ה: 

שם נמסר לו שם העם ... ורק כאשר שם ה' דבר בפי בלעם נא קבה לי את העם הזה'
רָאֵ 'לראשונה:  י יַעֲקֹב וּלְכָה זֹעֲמָה יִשְׂ   .'(במדבר כג, ז) ללְכָה אָרָה לִּ

ין כרעיה דערסא וכו'. ודוחק לומר אבל יקשה לפי זה, ממעשה דריב"ל שאוקים תרנגולא ב
שהיה רואהו מן החלון. אבל יתכן שאם היה רואה את ביתו, והיה הוא יחידי בבית, היה זה 

  נקרא לפניו, ויכול כך לקללו.
ועוד יקשה מהמדרש שהביא רש"י: 'א"ל (בלעם לקב"ה) א"כ אקללם במקומי א"ל לא תאור 

  את העם', איך היה פותר את עניין 'לפניו'?
ועוד יקשה מה שייך רגע הזעם לכרבולתו של תרנגול? (אבל אולי על זה אנחנו נוהגים לברך 
  'הנותן לשכוי בינה להבחין בין יום ובין לילה'. וראה הבנה אחרת בפירוש מהרי"ץ לסידור). 

כי אם עניין הבחנה זו הוא אך טבע הטבוע בבריאה, איזו בינה יש כאן? ולמה אין ברכה 
ה'יודעים' גם הם להבחין בין יום (בו הם פתוחים) לבין לילה (בו הם סוגרים כזו על הפרחים 

יק לאֹ טוֹ את הפסוק 'ועוד קשה שם, איך דורש על מינא  את עליהם)? דִּ ם עֲנוֹשׁ לַצַּ (משלי יז,  בגַּ

"י בעצמו שם במשלי . אמנם רש"י מסביר ש'לצדיק לא טוב לענוש את הבריות', אבל רש'כו)
  אינו מסביר כך, וגם מהתרגום שם לא משמע כך, ואף לא מבעלי הטעמים.

  
ראב"ע המובאים ברמב"ן לדברי בספרו מבשר עזרא מציין ז"ל ולם ראטה הרב משכג ד 

  ואינם בראב"ע לפנינו. 

 

  

חַ: ב אני שכוונת הרמב"ן לדברי ראב"ע על פס'  א"ה: כמדומה יִל בַּמִּזְבֵּֽ ר וָאַ�     פָּ�
זְ  והיא דרך קצרה, כאילו אמר: ;מזבחמזבחמזבחמזבחו מזבחמזבחמזבחמזבח בכל - במזבחבמזבחבמזבחבמזבח מִּ זְ בַּ מִּ זְ בַּ מִּ זְ בַּ מִּ    .האחד מכל המזבחות חַ חַ חַ חַ בֵּ בַּ

זְ     שכוונת הראב"ע בגלל היידוע בפתח שבבי"ת ברור מִּ זְ בַּ מִּ זְ בַּ מִּ זְ בַּ מִּ   . חַ חַ חַ חַ בֵּ בַּ
  

אח'. -כ"ג ז' ר מְשָׁל֖וֹ וַיִּשָּׂ֥ רָם וַיּאֹמַ֑ נִי מִן־אֲ֠ ק יַנְחֵ֨ ל2ֶ־מוֹאָב֙  בָלָ֤ דֶם מֶֽ הַרְרֵי־קֶ֔ י לְכָה֙  מֵֽ רָה־לִּ֣ ב אָֽ ה יַעֲקֹ֔  וּלְכָ֖

ה ל זעֲֹמָ֥ מוֹאָב, מִטּורֵּי מַדְנְחָא  וּנְטַל מַתְלֵיהּ, וַאֲמַר: :תרגום: יִשְׂרָאֵֽ א דְּ לָק מַלְכָּ רַנִי בָּ בְּ - מִן אֲרַם דַּ
רָאֵל- רֵיךְ לִי יִשְׂ ה  ]ח[ .אֵיתַא לוטּ לִי יַעֲקוֹב, וְאֵיתַא תָּ ב מָ֣ א אֶקֹּ֔ ֹ֥ ה ל ל קַבֹּ֖ ה אֵ֑ ם וּמָ֣ א אֶזְעֹ֔ ֹ֥ ם ל  ':הֽ  זָעַ֖

רְכֵיהּ יְיָ  :תרגום לָא תָּ לָא לָטֵיהּ אֵל; ומָּא אֲתָרְכֵיהּ, דְּ   . מָא אֲלוטֵּיהּ, דְּ
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אונקלוס תרגם את המלים כשאר מפרשים. וכנראה למד שהמלים הללו הן   :אביגד בעדני
   משורש זוע, ולא משורש זעם. ומ' סופית של 'זעם' היא השיוך לרבים.

  

יכ"ג י'.  ר מָנָה֙  מִ֤ ב עֲפַ֣ ר יַעֲקֹ֔ בַע וּמִסְפָּ֖ ל אֶת־רֹ֣ ת יִשְׂרָאֵ֑ ים מ֣וֹת נַפְשִׁי֙  תָּמֹ֤ י יוּתְהִ֥  יְשָׁרִ֔ הוּ אַחֲרִיתִ֖    :כָּמֹֽ

אַרְעָא, אוֹ חֲדָא  :תרגום עַפְרָא דְּ אֲמִיר עֲלֵיהוֹן יִסְגּוֹן כְּ בֵית יַעֲקוֹב דַּ קַיָּא דְּ עְדְּ מַאן יִכּוֹל לְמִמְנֵי דַּ
וָתְהוֹן יטוֹהִי, וִיהֵי סוֹפִי כְּ קַשִּׁ י מוֹתָא דְּ מותּ נַפְשִׁ רָאֵל; תְּ יִשְׂ רְיָתָא דְּ ע מַשְׁ    .מֵאַרְבַּ

אונקלוס נהג כאן כפי שנוהג במקומות רבים להביא שני פירושים כאחד. כי   :אביגד בעדני
לפרש לשון ארבע ('חדא מארבע משריתא דישראל'), אעפ"כ  ע'רֹבַ 'אע"פ שהשתמש במלה 

הכניס את דרשת ר' אבהו בגמ' (נדה ל"א ע"א) 'שהקב"ה יושב וסופר רביעיותיהם של 
 ב'מִי מָנָה עֲפַר יַעֲקֹ 'פה שהצדיק נוצר ממנה' בחלקו הראשון של הפסוק יט אוישראל מתי תב

  'מן ייכול לממני דעדקיא דבית יעקב דאמיר עליהון יסגון כעפרא דארעא'. -
רָאֵ ע רֹבַ יעקב המתרבים כעפר; קטני  – ביַעֲקֹ ר עֲפַ  אינו נראה. :ה"א בעת מאראחד  – ליִשְׂ

לְאַיִ או  (ויקרא יח, כג) לְרִבְעָהּ  – עבַ רֹ  כאן רמז לשימוש במילהין א המחנות. יעַ כִּ     .(ויקרא יט, יט) םתַרְבִּ
  

י :12דויד כוכב הגיגים כג יא ם: וְקָבְנוֹ־לִ֖ הוא קמץ קטן ובא בהברה סגורה. שכן מוצאו  מִשָּֽׁ

בֶנּ֑וּ (במדבר כג, כה) והתקצר שם לחטף קמץ א תִקֳּ ב לֹ֣ ם־קֹ֖   .בחולם ככתוב: גַּ
אבל במילים ארה וקבה אינו כן והקמץ גדול, משום שזו צורה ארוכה של ציווי 

מַעְתָּ שְׁ כמו שבשורש שמר הציווי בחולם, בדברים יב, כח:  .והחולם הופך לקמץ מֹר וְשָׁ
ה בָרִים הָאֵלֶּ ל הַדְּ . אבל בצורה הארוכה הפך לקמץ, בספר עמוס פרק א (דברים יב, כח) אֵת כָּ

צַחפסוק יא  רָה נֶֽ חִרְדוּ֙ וכן הציווי רְגֹז בצורתו הארוכה בישעיהו לב, יא:  :וְעֶבְרָת֖וֹ שְׁמָ֥

רָ  ה וְעֹ֔ טָֽ  זָה בּטְֹח֑וֹת פְּשֹׁ֣ אֲנַנּ֔וֹת רְגָ֖ יִםשַֽׁ פ' הפועל שהיתה -והקמץ הוקדם ל :ה וַחֲג֖וֹרָה עַל־חֲלָצָֽ

רֶךְ -אמורה להיות שוואית, משום ש ע' הפועל נשמטה. בדומה למילה לַנְחֹתָם הַדֶּ
(שמות יג, כא) שניקוד האות הא שנשמטה מהמילה לְהַנְחוֹתָם הוקדם לאות ל' 

 .השוואית

 –ראשים ראשי, שור  –ם: ראש חולם שהופך לקמץ כשהמילה מתארכת יש גם במילי
וָרֵי וָרִים שְׁ   .שְׁ

ים בִּשְּׁל֗וּ בַּסִּיר֤וֹת שוורים חריגה ויש לה חריגים דומים ד"ה ב לה יג א"ה: צורת הרבים  וְהַקֳּדָשִׁ֣

לָח֔וֹת וּבַדְּוָדִים֙  רְחֹב֔וֹת ; שיר השירים ג בוּבַצֵּ֣ בסמיכות הוי"ו אינה קמוצה אלא  אבל .בַּשְּׁוָקִים֙ וּבָ֣
      י. דּוּדֵ י וּקֵ שׁ י שׁוֹרֵ נחה: 

  
ם כג כב פרשה וטבעה ד"ר משה רענן שבת בשבתו בלק עה  ת רְאֵ֖ יִם כְּתוֹעֲפֹ֥ ם מִמִּצְרָ֑ ל מוֹצִיאָ֣ אֵ֖

  לֽוֹ:
, ככוח או תוקף, ואילו לדעת מהמפרשיםפי כמה המילה "תועפות" מתפרשת, על 

אחרים הכוונה לקרני הראם. לאור פרשנות זו משמשות קרני הראם כסמל 
כוֹר שׁוֹרוֹ הָדָר לעוצמה, בדומה לפסוק המופיע בברכת שבט יוסף (דברים לג,יז): " בְּ

ו אַפְסֵי אָ  ח יַחְדָּ ים יְנַגַּ הֶם עַמִּ ...". מפסוקים אלו משתמע שהראם רֶץלוֹ וְקַרְנֵי רְאֵם קַרְנָיו בָּ
הוא בעל חיים חזק שבראשו קרניים שבעזרתן הוא יכול לתקוף בעוצמה רבה. 
למסקנה דומה ניתן להגיע מהביטוי המפורסם "מקרני ראמים ועד ביצי כנים" 
המשמש לתיאור השגחת הקב"ה המקיפה את כל היקום. המשמעות הפשוטה 

                                                      
12 http://www.hagigim.com/phpBB3/viewtopic.php?f=10&t=464&p=1252#p1252 
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את כל ברואיו החל מהיצור הקטן ביותר ועד  של הביטוי היא מוסרית. הקב"ה זן
  הגדול ביותר.

  ראם = שור הברראם = שור הברראם = שור הברראם = שור הבר
הראם כבעל חיים גדול במיוחד מוביל להשערה שמדובר במין שור הבר  תיאור

)Aurochsשנה ולא במין הנקרא בימינו בשם  2,000–) שנעלם מנוף הארץ לפני כ
עקבות זה. הראם איכלס בעבר את אירופה, אסיה וצפון אמריקה, אך ב

הצטמצמות שטחי היערות וציד, אוכלוסיותיו הידלדלו והפרט האחרון מת בפארק 
  .תפזבפולין בשנת 

 3–מין זה היה הגדול בפרסתנים באזורנו וגדול בהרבה מהבקר המודרני. אורכו כ
ק"ג. אנו מוצאים את שור  1,000–מ' ומשקלו הגיע עד כ 2–מ', גובה כתפיו היה כ

היסטוריים, מצויר הרבה במחזות ציד של מלכי אשור -הבר בציורי מערות פרה
העידו  DNAהראשונים וכסמל לאומי במדינות אירופאיות רבות. השוואות רצפי 

ששור הבר היה אב המוצא לטיפוסי הבקר השונים. הביות התנהל, כנראה כמעט 
  במקביל, במקומות שונים בעולם לפני אלפי שנים.

ברור שהכוונה לשור הבר משום שבאזור זה לא הראם מופיע בכתבי אוגרית ושם 
ם. בציורים אשוריים של שור הבר כתוב רְאֵ חי בעל החיים הנקרא בלשוננו בשם 

"רימו" שמשמעותו בסורית וערבית ראם. אין לבלבל את שור הבר עם הבופלו 
(היום הוא נקרא תאו) והביזון שגם הם מיני בקר גדולים החיים גם בימינו. כמה 

הולמים היטב את זיהוי הראם כשור הבר. בישעיהו (לד,ז) נאמר:  פסוקי מקרא
ם רְאֵמִים וְיָרְדוּ " ירִים עִם וּפָרִים עִמָּ תָה אַבִּ ם אַרְצָם וְרִוְּ ". מוצאים אנו ןיְדֻשָּׁ  מֵחֵלֶב וַעֲפָרָם מִדָּ

רְקִידֵםהקבלה בין הפרים והאבירים שהם מיני בקר לבין הראמים. בתהלים: " מוֹ  וַיַּ  כְּ
רְיֹן לְבָנוֹן עֵגֶל מוֹ  וְשִׂ פר,  –". התקבולות המתאימות בפסוקים הן: ראם )ו, כט( םרְאֵמִי בֶן כְּ

ריב): "-בן ראמים. וכן מצינו באיוב (לט,י –עגל  תֶלֶם רֵים הֲתִקְשָׁ ד אִם עֲבֹתוֹ  בְּ דֵּ  יְשַׂ
י בּוֹ  הֲתִבְטַח. אַחֲרֶיךָ  עֲמָקִים י הֲתַאֲמִין. יְגִיעֶךָ  אֵלָיו וְתַעֲזֹב כּחֹוֹ  רַב כִּ יב זַרְעֶךָ  ישוב בּוֹ כִּ יָשִׁ

  ".וְגָרְנְךָ יֶאֱסֹף
  ראם = הראם הלבןראם = הראם הלבןראם = הראם הלבןראם = הראם הלבן

בניגוד לזיהוי שתיארתי עד עתה הרי שממקורות אחרים משתמע שהראם איננו 
שור הבר אלא בעל חיים בעל קרניים מרשימות כקרני הראם הלבן (הראם 

  רש הספרי (וזאת הברכה, שנג, יז):הערבי). על הפסוק "וקרני ראם קרניו" דו
כוֹר' מלמד שניתן לו הוד למשה והדר ליהושע. שאילו  - ')יז, לג דברים( לוֹ  הָדָר שׁוֹרוֹ  בְּ

, שור כחו קשה 'וקרני ראם קרניו'ניתן הוד ליהושע לא היה העולם יכול לעמוד בו. 
אבל אין קרניו נאות ראם קרניו נאות אבל אין כחו קשה, ניתן ליהושע כחו של 

  .שור וקרנו של ראם
ברור שבעל המדרש לא התייחס לראם כשור הבר, משום שקרניו אינן נאות, 
אלא לראם הלבן בעל הקרניים הארוכות והדקות שאורכן מגיע לאורך כמטר. כך 

  הבין גם מדרש ילקוט שמעוני (תהלים, רמז תתמה):
רֶם' רְאֵים וַתָּ , אמרו כשהיה דוד רועה במדבר מצא ראם ישן כסבור ')יא, צב תהלים( יקַרְנִ  כִּ

, מה הראם הזה 'ותרם כראים קרני'ליו וכו'. זה שאמר הפסוק שהיה הר ועלה ע
  בהמה וחיה, והוא מנגח לימינו ולשמאלו וכו'. קרניקרנותיו גבוהים מכל 

משני הפסוקים משתמע שלראם קרניים ארוכות יותר מאשר פרסתנים אחרים 
  ואם כן אין זה שור הבר.

  גלגול השם "ראם"

ניתן להבין כתוצאה מהיעלמות  את השימוש הכפול בשם "ראם" במקורות
שם זה גרם -הדרגתית של שור הבר מנוף הארץ. חוסר הרצון לוותר על סמל

לכך שהוא "נדד" לבעל החיים הגדול ביותר ששרד באזור, שעד אז נקרא דישון 
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ל(" הראם הלבן "). בעל חיים זה הוא )ה, יד דברים( רוָזָמֶ  וּתְאוֹ  וְדִישֹׁן וְאַקּוֹ  וְיַחְמוּר וּצְבִי אַיָּ
המוכר לנו בשם זה גם היום. השם דישון "נלקח" מהראם והועבר למין שלישי 
שבעבר לא חי בארץ ולכן לא היה לו שם עברי. לפנינו אם כן "חד גדיא" של 
 שמות שמתואר בתמונות המצורפות. כתוצאה מהמעבר ההדרגתי של השם ראם

י המינים (שור הבר הבר לדישון הוא מתייחס במקרא ובספרות חז"ל לשנ משור
  והראם) כפי שניתן להסיק מתוך המקורות.

    
  לתגובות ורישום לקבלת מאמרי צמחים ובעלי חיים על פי סדר הדף היומי:לתגובות ורישום לקבלת מאמרי צמחים ובעלי חיים על פי סדר הדף היומי:לתגובות ורישום לקבלת מאמרי צמחים ובעלי חיים על פי סדר הדף היומי:לתגובות ורישום לקבלת מאמרי צמחים ובעלי חיים על פי סדר הדף היומי:

raananmoshe1@gmail.com  
  

בֶר םוּנְאֻ֥ כ"ד ג'.  ם הַגֶּ֖ יִן שְׁתֻ֥ תֻ חז"ל למדו (גמ' סנהדרין ק"ה ע"א) ' :אביגד בעדני : הָעָֽ ן' הָעָיִ ם שְׁ
ח העין, פיזית, וכמו שהביא רש"י תורף דבריהם: 'עינו נקורה ומוצאת לחוץ וחור שלה פתו -

בדרך מליצית, ולכן תרגם 'דשפיר חזי'  -פתוח העין  -נראה פתוח' וכו'. אבל אונקלוס הבין 
א בִלְעָם אֶת עֵינָי'(וכן רס"ג). ואולי מה שגרם לו להזניח פירוש זה הוא הפסוק  ָ שּׂ (במדבר כד,  ווַיִּ

את עינו. אבל ק"ק, אם אמנם נענש בעינו בגלל מה שאמר (פס' ', ולא כתוב וישא בלעם ב)
(גמ' נדה ל"א ע"א), מדוע לא גילה לנו זאת  'מי מנה עפר יעקב ומספר את רֹבע ישראל'י') 

  ?נאֻם הגבר שתֻם העין'כבר כבר בפעם הקודמת (פסוקים י"ח עד כ"ד) ולא אמר שם '
ם'ואולי אפשר לומר כי הפעם השלישית שונה משתי הפעמים הקודמות, שעליהן נאמר  שֶׂ  וַיָּ

לָק וְכֹה תְדַבֵּ  פִי בִלְעָם וַיּאֹמֶר שׁוּב אֶל בָּ בָר בְּ בָר', '(במדבר כג, ה) רה' דָּ ם דָּ שֶׂ לְעָם וַיָּ ר ה' אֶל בִּ קָּ  וַיִּ
פִיו לָק וְכֹה תְדַבֵּ  ,בְּ ' (פס' ט"ז), דהיינו שחל עליו איסור לשנות (במדבר כג, טז) רוַיּאֹמֶר שׁוּב אֶל בָּ

. ואז יכול 'ותהי עליו רוח אלהֹים וישא משלו ויאמר'רק  מאומה. אבל בפעם השלישית נאמר
  .נאֻם הגבר שתֻם העין'ו'היה להוסיף מעצמו את 

ובעל פירוש 'באר בשדה' פירש בדרך אחרת וז"ל: 'אפשר דכונת הפסוק הוא כן, דמשום 
לְעַג לְאָ דלעג על אביו וקרא עצמו בנו בעור, לזה נקרה עינו כדכתיב  הַת אֵם וְתָבֻז לִי בעַיִן תִּ קְּ

ר רוּהָ עֹרְבֵי נַחַל וְיֹאכְלוּהָ בְנֵי נָשֶׁ  'נאֻם בלעם בנו. וזה קשה מאד שבלעם מדבר: (משלי ל, יז) יִקְּ
  , כמו לא ארע דבר...'ונאֻם הגבר שתֻם העין'והנה נקרית עינו, והוא ממשיך לומר  בעֹר'

ורב סעדיה גאון והתרגום פשוטו של מקרא הוא שבלעם היה עיור עין. שהכותב מניח  :ה"א

ר :כתובכי בפסוק הבא  .זה נכוןאין נטו מפשוטו של מקרא.  ה שַׁדַּי֙  מַחֲזֵ֤ה אֲשֶׁ֨ היֶחֱזֶ֔ היֶחֱזֶ֔ היֶחֱזֶ֔     וּגְל֥וּיוּגְל֥וּיוּגְל֥וּיוּגְל֥וּי    ללללפֵ֖ נֹ נֹ נֹ נֹ     יֶחֱזֶ֔

 יִםעֵ   יִםינָֽ  יִםינָֽ  יִםינָֽ    :ינָֽ
  

עכ"ד ט'.  ב כָּרַ֨ י שָׁכַ֧ יא כַּאֲרִ֛ י וּכְלָבִ֖ נּוּ מִ֣ יG יְקִימֶ֑ יG בָר֔ו2ּ מְבָרֲכֶ֣ רוב  :אביגד בעדני :אָרֽוּר וְאֹרֲרֶ֖
כארי,  שכבהציבור, לו היו מתבקשים לקרוא פסוק זה כדרך קריינים, היו מפסקים אותו: 'כרע 

. 'כרע רבץ כארי וכלביא, מי יקימנו'מים יש לפסק: וכלביא מי יקימנו', ולא היא. ע"פ הטע
וראיה לכך מנוסח התרגום בס"ת: 'ינוח ישרי בתקוף כאריא וכליתא ולית דיקימיניה'. ולפי 
פיסוקם אין מקום לוא"ו החיבור 'ולית דיקימיניה', אלא 'וכליתא לית דיקימיניה'. ומהנקודה 

  ל מקום שיש תביר.אחר 'כאריא' אין להביא שום ראיה, כי כן הוא בכ
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המנהג בתרגומי תימן לסמן נקודה במקומות שבמקרא יש על  ה פעמיםמהוער כאן כ :ה"א
 )במילה הארמית המקבילה לה(ף כלומר בטיפחא "טעם מפסיק, אבל במפסיק האחרון לפני אס

    שאת בני תימן אין זה מטעה.תכן י אין נקודה, וזה מטעה את הציבור.
  

הגמ' בברכות (י"ב ע"ב) אומרת, 'א"ר אבהו בן זוטרתי, אלמלא טורח  :אביגד בעדניכ"ד ט'. 
אֲרִי וּכְלָבִיא מִי הצבור היו קובעין פרשת בלק בקריאת שמע, משום דכתיב בה  כַב כַּ רַע שָׁ כָּ

'. ובמדרש תנחומא אומרים רבותינו כי ראויה היתה פרשת בלק להקבע בקריאת שמע, יְקִימֶנּוּ 
ָ הֶן עָם כְּ 'יל בגלל הפסוק דלע   .'(במדבר כג, כד) אלָבִיא יָקוּם וְכַאֲרִי יִתְנַשּׂ

וק"ק לי, כי סיבת קריאת שלוש פרשיות ק"ש בכל יום היא 'מפני שעשרת הדברות כלולין 
בהן' (ירושלמי ברכות פ"א ה"ה), או כפי הגמ' בברכות (י"ג ע"א) 'כדי שיקבל עליו עול 

וקים אלו. ולא על כי סתם מלכות שמים תחילה ואח"כ עול מצוות'. וכל זה אינו מצוי בפס
וְלאֹ 'לקרוא את הפסוק  -כמובן  -מוזכרים שם שכיבה וקימה (כמו שלא יעלה על הדעת 

כְבָהּ וּבְקוּמָהּ  שִׁ  (במדבר כד, יד) לְכָה אִיעָצְךָ '', אך ורק משום סנהדרין (ק"ו ע"א): (בראשית יט, לג) יָדַע בְּ
מה לך לעשות. ומה היא העצה? אלהיהם של אלו שונא זמה הוא'. והנה לא על זה יצא  -

י צֹרְרִים הֵם לָכֶם '(כ"ה ה'), ועל  'הנצמדים לבעל פעור'א על הקצף בסופו של דבר אל כִּ
ר נִ  נִכְלֵיהֶם אֲשֶׁ עוֹ בְּ בַר פְּ לוּ לָכֶם עַל דְּ עוֹ , ועל ''(במדבר כה, יח) רכְּ בַר פְּ ייָ עַל דְּ (במדבר  רלִמְסָר מַעַל בַּ

, דהיינו על שעבדו ע"ז שלפי דברי הגמ' נעבדה בטעות! וא"ת שבנות מואב היו 'לא, טז)
לא אמר ו שונא את הגורם לעבירה והגורמות לכך, למה תלה בלעם העצה שאלהיהם של אל

  'אלהיהם של אלו שונא ע"ז'
עוד אמרו רבותינו (סנהדרין שם): 'עשה להן קלעים מהר שלג עד בית הישימות והושיב 
בהן' וכו'. 'הר שלג' ביאר רש"י 'שניר'. אבל הנה מואב והאמורי שכנו לערך מכנגד לים 

כמעט לים כנרת, ומשם ועד החרמון  המלח ועד לשליש נהר הירדן, ומשם שכן עמון עד
שכנה ממלכת עוג בבשן. א"כ איך עשה מואב קלעים מהר חרמון ועד בית הישימות שהוא 

  כנגד צפון ים המלח בתחומם של עמים אחרים?
  
  

     
  אני מבקש מאוד ממי שיש לו הערות שלא ימנע מלשולחן אלי  

   eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:
  הערות מתקבלות גם באנגלית.  

  
גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע  הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד

  www.ladaat.net/gilionot.phpשם): 
  

  מאמרים העלאתבאוצר החכמה בפורום  ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
https//:mail.google.com/mail/ca/u/0#/search/dvir/14a6bf5febc771ff  

  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)



13 
 

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים
  elashon@gmail.commaanבכתובת: 

  ☺בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  ☺
 


